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形 態 素 解 析 に よ り、 多 言 語 文 書 の

全 文 検 索 を 行 う こ と が で き ま す。

Rosette®  形 態 素 解 析 シ ス テ ム  (RBL)  は、 文 節 処

理、 基 本 形 化、 複 合 語 分 解 な ど の 必 要 不 可 欠 な 言

語 サー ビ ス を 提 供 す る こ と で、 情 報 検 索 お よ び テ キ

ス ト マ イ ニ ン グ の ア プ リ ケー ショ ン で、 多 言 語 文 書 を

処 理 で き る よ う に し ま す。

自 然 言 語 ご と に 固 有 の 問 題 が 存 在 す る た め、 RBL
に は 複 数 の テ ク ノ ロ ジー が 搭 載 さ れ て い ま す。 東 ア

ジ ア の 言 語 の 場 合、 正 確 な 検 索 結 果 を 生 成 す る た

め に は、 適 切 な 文 節 処 理 が 必 要 不 可 欠 に な り ま す。

RBL  は、 形 態 素 解 析 を 使 用 し て こ れ を 実 現 し て お

り、 句 読 点、 接 辞、 活 用 語、 単 語 の 辞 書 形 式 な ど、 特

定 言 語 の 固 有 の 特 性 を 分 析 し ま す。

n  グ ラ ム や 基 本 形 出 力 な ど の 単 純 な 方 法 よ り 正 確 な

結 果 を 生 成 す る こ と が で き ま す。 各 言 語 を 深 く 理 解

す る こ と で、 定 期 的 に 辞 書 を 更 新 し て  RBL  を 改 善

し、 ま た 学 会 で 提 唱 さ れ た 新 し い ア プ ロー チ を 継 続

的 に 評 価 し て い ま す。

「 Google  は、 日 本 語・ 中 国 語・ 韓 国 語 版 の 最 良 サー チ

エ ン ジ ン を 作 る べ く、  ア ジ ア 言 語 処 理 技 術 を 提 供 す る

Basis Technology  を 選 び ま し た。  こ れ は、 世 界 中 の イ ン

ター ネッ ト 利 用 者 に もっ と も 好 ま れ る サー チ エ ン ジ ン と し て

の Google  の 地 位 を 築 く た め の  重 要 な 一 石 を 投 ず る こ と と

な り ま し た。 」

— Google  シ ニ ア・ ヴァ イ ス・ プ レ ジ デ ン ト,  Urs Hölzle  氏

メリット
• 言 語 対 応 文 節 処 理 に よ り、 後 続 の テ キ ス ト 処 理 の

確 か な 基 盤 が 得 ら れ ま す。

• 検 索 エ ン ジ ン の 機 能 に は、  基 本 形 化、 複 合 語 分

解、 カ ス タ マ イ ズ 可 能 な 辞 書 な ど が あ り ま す。

• RBL  は、 ス ルー プッ ト と 拡 張 性 が 高 い た め 、 主 要

な  Web  検 索 エ ン ジ ン や エ ン ター プ ラ イ ズ・ サー

チ・ エ ン ジ ン で 採 用 さ れ て い ま す。
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新機能
• 文 節 処 理 は、 中 国 語、 日 本 語、 朝 鮮 語 な ど の 単

語 間 に ス ペー ス が な い 言 語 を 自 動 分 析 す る 際 に

必 要 に な り ま す。

• 基 本 形 化 は、 各 単 語 の 辞 書 形 を 生 成 し ま す。 こ

れ に よ り、 検 索 の 関 連 性 を 向 上 さ せ た り、 (す べ て

の 屈 折 形  (「cruising 」 、 「cruised 」)  で は な く 見 出 し

語  (「cruise 」)  の み を 索 引 付 け す る こ と で)  検 索 索

引 を ス リ ム 化 し た り し ま す。

• 複 合 語 分 解 は、 複 合 語 を 構 成 要 素 に 分 割 し ま

す。 こ れ に よ り、 ド イ ツ 語 や 朝 鮮 語 の 検 索 の 関 連

性 が 向 上 し ま す。

• 品 詞 タ グ 付 け は、 基 本 形 化 時 に、 曖 昧 な 単 語 の

正 し い 辞 書 形 を 選 択 す る た め に 使 用 さ れ ま す  (例
え ば、 「spoke 」 が 名 詞 か 動 詞 か)。

• 文 境 界 の 検 出 は、 文 頭 お よ び 文 末 を 検 出 し ま

す。

カスタマイズ可能な機能
ユー ザー は、 以 下 の 機 能 を 使 用 し て、 デー タ の ニー

ズ に 応 じ て  Rosette  を カ ス タ マ イ ズ で き ま す。

• ユー ザー 辞 書 。 こ の 辞 書 に、 デー タ 固 有 の 単 語

規 則 や 文 節 処 理 規 則 を 指 定 す る こ と で、 文 節 処

理 を カ ス タ マ イ ズ で き ま す。

• 中 国 語 字 体 変 換 シ ス テ ム 。 こ れ に よ り、 汎 中 国

語 検 索 を 行 う こ と が 可 能 に な り ま す。 中 国 語 話 者

は、 簡 体 字 と 繁 体 字 の 両 方 の 文 書 を 単 一 の ク エ

リー で 検 索 し て、 結 果 を 設 定 し た 字 体 で 表 示 で き

ま す。 こ の モ ジュー ル は、 文 字 ベー ス で は な く 単

語 ベー ス で 変 換 す る こ と で、 高 い 精 度 を 実 現 し て

い ま す。

• 日 本 語 表 記 ゆ れ ア ナ ラ イ ザー 。 辞 書 ベー ス の 正

規 化 モ ジュー ル で あ り、 非 標 準 の 旧 漢 字 を 現 在

の 形 式 に 変 換 し、 ま た カ タ カ ナ の 綴 り 字 の ゆ れ を

正 規 化 し ま す。 ユー ザー は、 必 要 に 応 じ て、 正 規

化 辞 書 を 拡 張 で き ま す。
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英語の場合
言 語 解 析 は、 非 英 語 だ け で は な く、 英 語 の 場 合 に も

メ リッ ト が あ り ま す。 基 本 形 化  —  単 語 の 辞 書 形 を 検

出 し て、 関 連 し た ク エ リー を 追 加 す る こ と で 検 索 を 拡

張 し ま す。 こ れ は、 従 来 型 の 基 本 形 出 力 で は 実 現 し

ま せ ん。
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animals anim animal

animated anim animate

2 つの無関係な単語

が同じ語幹 (この例で

は「anim」) を共有す

る可能性があります。

several sever several 基本形出力が意図し

ない結果になる可能

性があります。

children children child

spoke spoke speak (動詞の過去

形の場合)

spoke (名詞の場合)

不規則動詞および名

詞が原因で、 基本形

出力モジュールがう

まく機能しません。

中国語、日本語、朝鮮語の場合
こ れ ら の 話 者 人 口 の 多 い 言 語 は、 単 語 間 に ス ペー ス

を 入 れ る こ と な く 記 述 さ れ ま す。 形 態 素 解 析 に は、 バ

イ グ ラ ム や  n- グ ラ ム の 手 法 と 比 較 し て、 索 引 サ イ ズ の

低 減、 検 索 関 連 性 の 向 上 な ど、 多 く の 利 点 が あ り ま

す。 「 北京大学生物系」  ( 北 京 大 学  生 物 学 部 )  を 索 引

付 け す る 場 合 の 問 題 を 考 え て み ま す。

従来型の文節処理では、 以下のように、 索引に6つのバイグラムが追加

されます。

term position 1 2 3 4 5 6

bigrams 北京 京大 大学 学生 生物 物系

Bigram segmentation produces non-words
and words which are incorrect in this context

「学生」 を検索すると、 「北京大学生物学部」 がヒットしますが、 これは正

しくない結果です。

形態素解析では、 以下のように、 索引に2つの正しく文節処理された単

語が追加されます。

term position 1 2

tokens 北京大学 生物系

「学生」 を検索すると、 「北京大学生物学部」 にはヒットせず、 これは正し

い結果です。

アラビア語の場合
ア ラ ビ ア 語 は、 高 度 に 屈 折 し た 言 語 で す。 単 語 の 先

頭、 中、 お よ び 末 尾 に 接 辞 が 付 加 さ れ る た め、 文 字

列 に よ る 完 全 一 致 検 索 で は、 多 く の 関 連 す る ヒッ ト が

検 出 で き な く なっ て し ま い ま す。 RBL  は、 以 下 の 処 理

に よ り、 検 索 の 再 現 率 と 適 合 率 を 向 上 さ せ ま す。

• 正 規 化 。 ス タ イ ル の 違 い や 綴 り 字 の 間 違 い の た め

に ゆ れ て い る ア ラ ビ ア 語 の 単 語 の 綴 り 字 を 標 準 化

し ま す。

• 基 本 形 化 。 関 連 し た 一 致 を 検 出 し ま す  (「book 」 を

検 索 し た 場 合 の 「two books 」 や 「my books 」 な ど)。

TokenizationPart of Speech Tagging

NOUNNOUNNOUNNOUN NOUNNOUN VERBPREPNUM ADJ

ドイツ語およ朝鮮語の場合
デ ン マー ク 語、 オ ラ ン ダ 語、 ド イ ツ 語、 朝 鮮 語、 ノ ル

ウェー 語、 お よ び ス ウェー デ ン 語 で は、 複 合 語 を 自

由 に 作 成 す る こ と が で き ま す。 索 引 付 け の た め に、 こ

の 複 合 語 を 分 解 す る 必 要 が あ り ま す。

例 え ば、 ド イ ツ 語 で、 「 Samstagmorgen 」  (「土 曜 日 の

朝」)  は、 「 Samstag  (「土 曜 日」)  と 「 Morgen 」  (「朝」)

か ら 成 る 複 合 語 で す。 「 Samstagmorgen 」 を 複 合 語 分

解 す る こ と で、 「  Samstag 」  (「土 曜 日」)  の 検 索 時 に、

こ の 複 合 語 に 一 致 さ せ る こ と が で き ま す。

対応言語
RBL  は 現 在、 以 下 の 言 語 に 対 応 し て お り、 他 の 言 語

に つ い て も 現 在 開 発 中 で す。

⽇本語
朝鮮語
中国語(簡体字)
中国語(繁体字)
英語
アラビア語
アルバニア語
イタリア語
インドネシア語
ウクライナ語
ウルドゥ語
エストニア語
オランダ語
カタロニア語

ギリシャ語
クロアチア語
スウェーデン語
スペイン語
スロバキア語
スロベニア語
セルビア語
タイ語
チェコ語
デンマーク語
ドイツ語
トルコ語
ノルウェー語
パシュトゥ語

ハンガリー語
フィンランド語
フランス語
ブルガリア語
ヘブライ語
ペルシア語
ポルトガル語
ポーランド語
マレー語
ラトビア語
ルーマニア語
ロシア語


